
j ^ v e r s e n 

l Maridaat groep environnement 
• ^ ** ™" ™*™"—"** 
in m i j n 107.793 v e r z o c h t i k u m i j de t e k s t t e s t u r e n van het mandaat 
waarover (voor zover i k kan beoordelen) i n uw comité overeenstemmina 
werd b e r e i k t , ©en d e r g | e l l j k e t e k s t mocht i k nog n i e t ontvangen, voor 
het onderstaande baseef i k m i j derhalve op een ongenummerd document 
ÜÜ 15 f e b r u a r i 1973, waarvan de inhoud a l s v o l g t l u i d t ; 

- p 
l e coreper 

ecise q u i l e groupe Venvironnement»' est un groupe permanent 
s e i l dépendant du comité des représentants permanents,, 
vid l e mandat du grou.pe dans ce sens et précise que sans 

du 

e j u d i c e des taches d'Sautres groupes, l e groupe »'environnement' ' 
ci ont l a c o m p o s i t i o n 
eût charge, sous I ' 

sera adaptée a l a n a t u r e des s u j e t s t r a i t e s 
a u t o r i t e du comité des représentants permanents, 

l» env ironnement, 
préparation de tous l e s t r a v a u x du c o n s e i l dans l e domaine 

y compris ceux r e l a t i f s a l a p o s i t i o n de l a 

iî o 

< l u n a u t e ou de ses etlats membres dans Les o r g a n i s a t i o n s l n t e r n a -

" o n d e r * b e v e s t i g i n g van het g e s t e l d e i n m i j n 107.756 benadrukken 
; d a a t T i e t met^zich mee kan brengen dat de milieuwerkgroep 

WVtf 211 onderwerpen 1, waaraan m i l i e u aspecten verbonden z i j n , de 
- o f u i t s l u i t e n d e bevoegdheid z a l dragen. 

^itWï^SW t f s t - l e t c o o r d i n a J g ^ * * c . 
. - i u i t t e s l u i t e n , voor wat b e t r e f t k ^ i ^ 0 ^ ^ L ^ m a ^ t ! ^houdende 

. . • « . - r w.js i k t e n s l o t t e naar afspraak t e r z a k e «ïï.lS niït z»l mogen 
ov e r l e g i n eeg het o v e r l e g binnen r i j n - c o m m i s s i e n i e x H L 

( j w o r k r u i s e n . 

i e 
3 .Tl 

mm, ' ' 

^iiïuâlîer 107.812 

/ h a r m o n i s a t i e technische handelsbelemmeringen m 

fwat b e t r e f t i n l a a t s t e r e g e l s van mandaat genoemde 
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b e s l o t e n werd, dat de v o o r z i t t e r i n « u ^ i ^ 
een compromis z a l ' t r a c h t e n t e bereden ö m t d ö d e L e ö ^ I ö s 

J . v o o r z i t t e r s t e l t de volgende t e k s t voor: 

( l e s amendements par r a p p o r t au document r/1518/73 ( a a r i 46^0 
sont s o u l i g n e s ) v y 

a r t i c l e 7 l 

U l e s seules m e n t i o n s ( O b l i g a t o i r e s a p o r t e r sur l e s emballages 
récipients ou étiquettes des p r o d u i t s définis a l'annexe i , 9 

mentions q u i d o i v e n t e-fre bien v i s i b l e s , c l a i r e m e n t l i s i b l e s e t 
indélébiles, sont l e s Suivantes: 

a) (sans changement) 
0 ) (sans changement) 
c) pour l e ch o c o l a t fourrée et l e s bonbons de choc o l a t ou p r a l i n e s 

dont l a p a r t i e extérieure est constituée de chocolat de ménage, 
de cho c o l a t au l a i t , de ch o c o l a t de ménage au l a i t ou de chocolat 

L a n a t u r e d u 0 u d e s t y p e , s d e c 
l a t a i n s i u t i l i s e • i t o u t e f o i s 
P e n d a n t u n e P e r i 0 d e d e ( . ) a n s 
c 0 m P t e r d e l a n 0 t 1 f i c a t i o n d e 
P r e s e n t e d i r e c t i V e i e t s'a g i s s a n t 
b 0 n b 0 n s d e c h 0 c 0 l a t o u p r a l i n e 
l e q u a l i f i c a t i f s u P p l e m e n t a i r e 
i l s 'a g i t n »e s t 0 b l i g a t 0 i r e q u e 
L e s e u l c a s 0 u l a P a r t i e i e x t e r 
d e c e s P r 0 d u i t s e s t c o n s t i t u e e 
c h 0 c 0 l a t d e m e n a g e o u d e c h o c o 
d e m e n a g e a u l a i t • 

h 0 c 0 -

l a 
d e s 

s , 
d o n t 

d a n s 
i e u r e 

d e 
l a t 

a r t , 14 (sans changement) 
annexe i - p o i n t 1.28 

(sans changement). 
u n q u o t e 

punt 13, 14, 15 ontwerp milieuprogramma., informatieprocedure. 

de v o o r z i t t e r s t e l d e a l s e e r s t e punt aan dei orde het programma¬
onderdeel " z e e v e r v u i l i n g " zoals deze a c t i e gefiormuleerd i s i n 
de "algemene b e s c h r i j v i n g " op b l z . 16, la a t s t e , a l i n e a van doe. 
n/1627 /73. , deze Luidt a l s v o l g t : t 
''c'est a i n s i que pour l a p o l l u t i o n marine, l ' a d t i o n de l a 

communauté et/ou (2) des états membres c o n s i s t e r a : 
- a adopter une p o s i t i o n commune (2) et a prendre c e r t a i n e s 

i n i t i a t i v e s en matière de p o l l u t i o n marine dans Le cadre 
m ^'^ccords et au sei n des organismes i n t e r n a t i o n a u x . , 

narmoniser au plan communautaire Les règles d ' a p p l i c a t i o n 
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- d 
..es c o n v e n t i o n s I n t e r n a t i o n a l e s , 

P a ^ T r d e s e t e r C ; e s n l e T o n n S r e U t l V e a l a P o U u t i o n a p a r t i r aes t e r r e s , l e long des r i v a g e s de l a communauté.'» 

aangezien deze t e k s t op v e r z e t van de franse d e l e g a t i e In 
de werkgroep was g e s t u i t , en een a a n t a l d e l e g a t i e s van hun 
b e r e i d h e i d b l i j k hadden gegeven naar een compromisformule te 
w i l l e n zoeken, hebben de diensten van de c i e t , na enige discussie 
over een andere t e k s t d i e het comité ver w i e r p , t e n s l o t t e de volgende 
compromistekst op t a f e l gelegd. 

" l ' a c t i o n de l a communauté c o n s i s t e r a notamment: 
- a r a p p r o c h e r , pour au t a n t que de besoin, l e s règles d ' a p p l i c a t i o n 

des conventions i n t e r n a t i o n a l e s 
- a réaliser l e s a c t i o n s en matière de l u t t e contre l a p o l l u t i o n 

des mers a p a r t i r des t e r r e s prévues aux pages 47 en 48 du 
document r/1628/73 (env68) q u ' i l s'agisse des I n i t i a t i v e s ou 

de l a p o s i t i o n a prendre au cours des travaux, l e s états membres 
r e c h e r c h e r o n t l ' a d o p t i o n d'une a t t i t u d e commune au sein des 
o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s concernées, sans préjudice des 
a c t i o n s de l a communauté pour l e s matières r e l e v a n t de sa 
compétence et des a c t i o n s communes que mènent l e s états membres 
dans l e cadre des o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s de caractère 
économique pour t o u t e s l e s questions q u i revêtent un intérêt 
p a r t i c u l i e r pour l e marche commun.'' 

de n e d e r l a n d s e woordvoerder s t e l d e dat de oor­
s p r o n k e l i j k e t e k s t van doc. r/1627/73 Z i j n voorkeur had, doch dat, 
i n d i e n deze een nieuwe t e k s t overwogen zou worden,\ de woorden " p o u r 
autant que de b e s o i n " vervangen dienden t e worden door " a u niveau 
communautaire" en dat de l a a t s t e z i n aangepast izou dienen te worden 
i n de z i n van " l e s e t a t s membres adopteront une a t t i t u d e commune . 

de a n d e r e d e l e g a t i e s toonden een zek|ere bereidheid de 
zinsnede " a u niveau communautaire" t e aanvaarden en neigden ertoe 
voor de r e s t met de compromisformule a l s door de c i e . voorges t e l d , 
i n t e stemmen, zonder t e concluderen werd afgesproken volgende week 
op 10 j u l i de d i s c u s s i e h i e r o v e r t e h e r v a t t e n . 

op v o o r s t e l van de d u i t s e d e l e g a t i e iwerd, v o o r l o p i g , 
de volgende z i n op b l z . 49 van doe. r/1628/73 ( e|ny 68) g e l i c h t , 
"compte tenue de l ' i n c i d e n c e prévisible de l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e 
convention (toekomstige conventie van p a r i j s inzake kustwater-
v e r v u i l i n g vanaf het land) sur l'exécution du present programme 
d'action et sur l e bon fonctionnement du marche icommun, L a 

communauté d e v r a i t être p a r t i e a c e t t e convention conjointement 
aux e t a t s membres c o n c e r n e s " . . h p + 

deze t e k s t werd thans nog als prematuur beschouwd en net 
r e s u l t a a t van de d i s c u s s i e s over de inhoud der öigen a c t i e van 
de gemeenschap inzake z e e v e r v u i l i n g vanaf het land . D ^ r

d i s . . 
afgewacht worden, aldus de d u I t s e d e l e g a t i e , b i j aie a 
cussie zou het verband betrokken kunnen worden met de toekomsny 
werkzaamheden i n het kader van de conventie van P a r i j s . D 0 S l t i e 

de n e d e r l a n d s e woordvoerder s t e l d e ^ ^ ^ e g a t i e 
in deze onveranderd b l e e f , hetgeen de r e a c t i e van de duit s e oeieg 
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o n t l o k t e dat z i j het zeker n i e t u i t s l o o t n a+ H C 

zodanig de c o n v e n t i e van p a r i j s t z t rLdp ™ gemeenschap a u 
i n p l a a t s van de b o v S n g e n S e m d ^ i * ^ 

van d i t probleem geformuleerd worden n e a e 2 a L e e r i s i g n a l e r i n g 
^ v e r v o l g e n s kwafi de 0 n t w e t i p - r e s 0 l u t i e aan de 

de f r a n s e d e l e g a t i e verklaarde dat de onderhavige reso 
l u t i e , i n navolging,van d i e inzake de economische en monetaire u^iê 
door de raad, zowel, a l s door de vertegenwoordigers van de l i d s t a t e ' 
onderschreven zou moeten worden, L d L e r i 

i n de " v i s a * ' zouden zowel de p a r i j s e t o p c o n f e r e n t i e a l s de 
c o n f e r e n t i e van bonn genoemd dienen t e worden, 

de derde considerans, zoals i n doe. r/17112/73 (env, 70) 
geformuleerd, i s fundamenteel voor de franse d e l e g a t i e , deze zou 
overigens om redenen van betere p r e s e n t a t i e met de e e r s t e en de 
tweede considerans gecombineerd kunnen worden. 

de goedkeuringstermen zouden de franse instemming kunnen weg­
dragen op voorwaarde dat i n de e e r s t e goedkeuringsformule v.w.b. 
de d o e l s t e l l i n g e n eji p r i n c i p e s ingevoegd zou worden ' 1 l a 
d e s c r i p t i o n generale» 9 en i n d i e n b i j de b e s c h r i j v i n g van het 
programma d u i d e l i j k ' u i t zou komen wat de ' ' l i g n e s directrices»» 
p r e c i e s z i j n , 1 

aangaande de a l i n e a »»prend ac t e .. M tekende de franse 
v/oordvoerder bezwaar aan tegen de u i t d r u k k k i n g '»les processus 
d'execution'' en zou l i e v e r geformuleerd zien dat de c i e . en de 
raad ieder voor wie het aangaat, de u i t v o e r i n g van het programma 
verzekeren. 

de c i e . w o o r d v o e r d, e r i n t e r v e n i e e r d e met een 
v e r d e d i g i n g van de e x c l u s i e v e s i g n a t u u r door de raad van de r e s o l u t i e 
door op het volgende t e w i j z e n , de gecombineerde r e s o l u t i e inzake de 
e.m.u. was aangenomen aangezien voor een gedeeLte van de t e 
regelen materie v e r d r a g s w i j z i g i n g nodig was. voor het onderhavige 
t e r r e i n echter was een verdragsbasis aanwezig, hetgeen de 
t o p c o n f e r e n t i e v a n p a r i j s overigens bevestigd had, 

de n e d e r l a n d s e d e l e g a t i e s t e l d e , de c i e , i n t e r v e n t i e 
o n d e r s c h r i j v e n d , dat de gemeenschappen haars i n z i e n s v o l l e d i g e 
competentie b e z i t voor d i t actieprogramma en dat nederland een 
d u i d e l i j k en v a s t o m l i j n d e p o s i t i e h e eft v.w.b. de exclusieve signa­
tuur van de raad dezer r e s o l u t i e . 

de v i e r d e v e r s t e r k t e considerans werd aangenomen, met het 
woord " e s s e n t i e l »' i . p . v . >'primordial»», 

de andere d e l e g a t i e s gaven geen steun aan de franse eis van 
dubbele s i g n a t u u r der r a a d s r e s o l u t i e s , 

gezien de a c c e p t e r i n g van de v i e r d e v e r s t e r k t e considerans, 
kon nederland accoord gaan met de derde considerans, d u i t s -
l a n d tekende bezwaar aan tegen het woord h i e r i n '»ainsi que'» 
en wenste het o o r s p r o n k e l i j k woord ' !notamment»* hi e r v o o r in de 
Plaats, h i e r t e g e n v e r z e t t e z i c h de i t a l i a a n s e delegatie 
aangezien alsdan t e s t e r k de nadruk zou komen te l i g g e n op het 
a n t i v e r v u i l i n g s - g e d e e l t e van het programma, b e l g i e s t e l d e 
voor t e r e d i g e r e n , '»et sans une l u t t e e f f i c a c e . • . . ' 1 de d u i t se 
del e g a t i e zou b i j de volgende vergadering haar p o s i t i e op d i t 
punt d e f i n i t i e f kenbaar maken. 

= = = 5 BSB 
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i t a L i e zette nogmaals zijn bezwaren uiteen t e n p n h Q + 

vvoord " c o n c r e t e s " in de tweede g o e d k e u r i n g s d e e l enïL 
discussie stelde het voorzitterschap ten behoeve van de voLaln G 
vergadering een compromis-tekst in het vooruitzicht, waarmede 
een poging gedaan zou worden de goedkeuringstermen te vereen­
voudigen en de tekst v.w.b. het onderscheid qua vergaandheid van 
de goedkeuring, glad te strijken, ook voor de alinea » 'prend 
acte....' 1 zou het voozitterschap zich op een compromis-formule 
beraden, 

inzake de informatieprocedure schaarden de n e d e r i a n a s 
b e l g i s c h e èn l u x e m b u r g s e delegaties zich achter 
het commissievoorstel om het bestaande accoord van de vertegenwoor­
digers der lidstateji om te vormen tot een raadsbesluit gebaseerd 
op art, 235* de andere delegaties volgden dit voorstel niet. de 
b r i t s e woordvoerder pleitte voor een wat Langere ervaring 

met het accoord zoals het thans is en later te bezien in het licht 
van de opgedane ondervindingen of een omvorming noodzakelijk zou 
zijn, i 

de I t a l i a a n s e delegatie lichtte haar bezwaar toe met 
het argument dat de1 Italiaanse regering de initiatieven van leden 
van het italiaanse .parlement niet aan een communautaire stand-stilt 
zou kunnen onderwerpen, van n e d e r l a n d s e en c o m m i s 
s i e - zijde werd gewezen op het feit dat het geheeL van de natio­
nale constitutionele regels gebonden zijn aan communautair recht, 
de i t a l i a a n s e woordvoerder betwistte dit niet doch 
stelde eenvoudig dat de italiaanse regering niet de verantwoordelijk 
heid wenste te nemen dit stuk communautair recht te creeeren met de 
implicatie van een procedurele beperking van het initiatiefrecht van 
parlementsleden. 

besloten werd deze zaak aan de raad voor te leggen. 
op 10 juli a.s. zal het comité van pv's een laatste voorbe­

reidende vergadering wijden aan dit dossier, waarbij dan op 
speciaal verzoek van italie, ook het beginsel ''de vervuiler betaaU 
behandeling zal vinden. 

sassen 167.023 


